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din izvoarele scrise în Rusia în aceastà perioadà. Exemple: în Letopiseful din 1425 ce cmoan<Mi\j 
(Crestom., 159); în Scrisoarea posadnikului Aleksandr Ignatievici din Novgorod la Riga (1418— 
1420) ko KCiMk. rtiOAHi/H k (Crestom., 148); în Scrisoarea arhiepiscopului Simeon din Novgorod 
la Riga (1418 — 1420) ko awiIî (Crestom., 148); în documentele ruseçti m oscovite din jumà- 
tatea a doua a secolului al X V -lea : ce kcîio pnuioio aobaiio, co Rc-kmH v"XwAKi, — iulie 1451 
( Documente, 157); co kc-Iîa\H, bo bciai, — mai 1461 (Documente, 193— 198); k» khîaVîic. ko 
TR'kpHj — martie 1462 (Documente, 202) etc. Numeroase asemenea cazuri se întîlnesc çi în 
alte scrieri prin excelenfâ ruseçti din aceeaçi perioadà, ca Zadonçcina, Câlâtoria... lui Afa- 
nasie Nikitin ç.a.

De aceea, pàrerea noastrà este cà prepoziçiile eu ierurile vocalizate în o (so, ko, vo) 
din manuscrisul lui Eufrosin nu pot constitui o dovadâ, fie §i cît de mieà, în sprijinul tezei 
carpatice.

2. Dupa ce constata cà în Povestiri caracterul moale al consoanelor çi tema moale a 
substantivelor se redau prin -ï, P. Olteanu scrie cà tôt astfel se indicà grafic consoanele moi 
de la finele cuvîntulu i« çi în graiurile ruse carpatice: otecl, penl» (p. 37). Este bine çtiut însà 
cà acelaçi procedeu grafic se întîlneçte la slavii de est în genere, fiind propriu, prin urmare, 
atît scrierii ruse vechi, cît si velicorusei din secolul al XV -lea çi începutul celui de al XVI-lea.

Exemple: în Zadonçcina: KH3b (Crestom., 168), Kouetfb (Crestom., 169), Poycb (Crestom., 170); 
în Cuvîntul despre lege fi bunâvointâ al mitropolitului Ilarion al K ievului: ÔAeuodamb, locnodb, 
wcu3Hb, riAOmb (Crestom., 180). Nenumàrate alte exemple se pot aduce din documentele 
ruseçti men^ionate mai înainte, din Câlâtoria. . .  lui A . Nikitin etc.

3 .  «  O altâ particularitate a acestor dialecte —  scrie P. Olteanu, referindu-se la graiurile 
ruse carpatice 1 — este pronuntarea moale a consoanei r, ceea ce se redà în scris prin - ï  : verlch, 
tvorï na der'êvi». Acest r ’ , adaogà domnia-sa, «  nu exista în dialectele ucrainene» (p. 37).

în  legàturà eu aceasta se impun douà observafii: a) Exista çi alte graiuri ucrainene, 
în afarâ de cele carpatice, în care func^ioneazà în finalà opozijia fonologicà (r ) ~  (r '), ca, 
spre exemplu, o serie de graiuri din raioanele Kupeansk çi Dvoriceansk din regiunea H ark ov2. 
b) în  velicorusà nu s-a produs, de regulâ, durificarea vechiului r’ . Iatà ce scrie în aceastà 
priviufà prof. P. S. KuzneÇov : «  Durificarea vechiului r ’ moale (din rj çi din r aflat înaintea 
unei vocale anterioare) s-a petrecut, indiferent de pozijia sa, în limba bielorusà çi într-o parte 
considerabilà a graiurilor ucrainene» 3. Cf. çi men^iunea lui V . V. Ivanov, care scrie, refe­
rindu-se la limba rusâ, cà în cuvinte ca nepebiü, 3epKa/io, eepôa, CAtepmb, nemeepe, eepx, cepn, 
KoeepKamb, ifepxoeb etc. lipsa reflexului o <  e se explicâ prin durificarea tîrzie a consoane r 
(din tr't -  E .V .)1.

Prin urmare, r’  din textul slav al Povestirilor nu trebuie considérât un fenomen fonetic 
spécifié numai pentru graiurile carpatice. Trecerea sub tàcere, în pasajul citât, a faptului cà 
aceastà consoanà moale existâ çi a existât, eu atît mai mult, în velicorusà din secolul al
XV -lea, ar putea sà creeze impresia unei selectàri preferenjiale a realitâçii lingvistice. Drept 
este cà, în altà parte, revenind asupra lui r’, P. Olteanu spune cà aceastà consoanà «  era larg 
ràspîndità çi în rusa veche». Fàrâ sa |inà seamà însà de acest lucru, scos în relief chiar de 
domnia-sa, autorul monografiei de care ne ocupàm conchide în mod trançant cà «  folosirea aça 
de freeventà (30 de cazuri) a consoanei r muiat constituie încà o dovadâ cà P J  s-au scris 
în slavona rusà din regiunea carpaticà» (p. 51).

4. Întrucît reflexul o sub accent din desinenjele adjectivale «  pline» caracterizeazà 
velicorusà în ansamblul ei, fonetismele de tipul zlatoj din manuscrisul lui Eufrosin nu pot constitui, 
dupâ pàrerea noastrà, un argument în favoarea originii carpatice a protografului slav al Poves- 
tirilor, chiar daeà acelaçi reflex fonetic se întîlneçte, cum serie P. Olteanu (p. 38), çi în graiu­
rile ruse carpatice.

1 P. Olteanu folose§te termenul de«rusà carpaticà» pentru a denumi graiurile ucrainene 
din Carpazi nordici.

2 L. L i s i c e n k o ,  OcoS.iueocmi eoeipoK cxìòhux  paùome ( Kyn'mcbKoeo, JJsopuuaHCbKoeo ) 
XapxiecbKoi oÓAacmi, p. 37, vezi L. E. Kalnin’, KoppeAHifusi meepdbtx u m m k u x  coe/iacnux <f>oHeM 
« yKpauHCKOM H3biKe, in «y^èHMe 3ariHCKH HHCTirryTa cjiaBHHOBefleHHH», t. X X III, 1962, p. 82.

3 V. I. B o r k o v s k i ,  P. S. K u z n e j o v ,  H c m o p u n e c K a n  ip a M M a m m a  p y c c K o e o  
H3biKa, Moscova, 1963, p. 155.

4 V a l e r i  V.  I v a n o v ,  McmopuuecKan ipaMMamuxa p y c c K o i o  n3biKa, Moscova, 1964, 
p. 195-196.


